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Delegazione per le relazioni con i paesi del Maghreb e l'Unione del Maghreb arabo
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PROCESSO VERBALE
della riunione del 3 giugno 2010, dalle 10.15 alle 11.45

Bruxelles

La riunione inizia giovedì 3 giugno 2010, alle 10.20, sotto la presidenza di Pier Antonio 
Panzeri (presidente).

1. Approvazione del progetto di ordine del giorno (PE 439.786)

Il sig. Bercero è rappresentato dal sig. de Laroussilhe, capo unità della DG TRADE. Il 
progetto di ordine del giorno, come modificato, è approvato.

2. Approvazione dei processi verbali delle riunioni del 28 aprile 2010 (PE 439.787) e del 
5-6 maggio 2010 (PE 439.788)

Il processo verbale della riunione costitutiva della commissione parlamentare mista non figura 
nel fascicolo, mentre quello della riunione del 28 aprile è approvato.

3. Comunicazioni del presidente

Il presidente comunica ai membri di aver sollevato, in occasione dell'ultima riunione della 
Conferenza dei presidenti di delegazione, alla presenza di Heidi Hautala, la questione 
riguardante la consultazione dei presidenti di delegazione in caso di decisioni in merito a 
questioni urgenti. La richiesta ha ricevuto un riscontro favorevole e la questione dovrebbe 
essere discussa anche in seno all'ufficio di presidenza allargato della commissione AFET a 
seguito di una richiesta che verrà presentata da parte di Heidi Hautala.

La riunione costitutiva della commissione parlamentare mista ha avuto luogo il 5 e il 6 
maggio scorsi con un'ottima partecipazione dei membri e di una delegazione marocchina di 
alto livello. Il presidente ringrazia in particolare la missione del Marocco per il suo 
inestimabile contributo alla buona riuscita di questo incontro. Comunica infine che i prossimi 
incontri interparlamentari avranno luogo con l'Algeria al Parlamento europeo (6-7 ottobre 
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2010) e con la Libia in loco (1-5 novembre).

4. Stato attuale del processo di integrazione economica regionale nel Maghreb, ruolo 
degli Investimenti esteri diretti (IDE) nell'ambito del nuovo calendario del 
programma EuroMed 2010:
 Philippe de Fontaine Vive, vicepresidente della Banca europea per gli 

investimenti
 Olivier de Laroussilhe, capo unità, direzione "Sviluppo e gestione delle relazioni 

commerciali con i paesi del Vicinato e con il Sud-Est asiatico. Relazioni 
commerciali bilaterali I" presso la Commissione europea

Il presidente porge il benvenuto agli invitati e fa alcune osservazioni introduttive.

Incentivare gli investimenti diretti esteri nell'area euro-mediterranea resta una delle principali 
priorità del partenariato euro-mediterraneo.

L'UE resta un partner essenziale per la zona Euromed in materia di investimenti diretti esteri.  
Tuttavia, benché gli investimenti europei nella regione siano sensibilmente aumentati essi 
restano al di sotto delle loro potenzialità e ciò costituisce un grave limite allo sviluppo 
economico di quei paesi.

Gli investimenti esteri sono importanti per due ragioni. Da un lato permettono una crescita 
economica più rapida di quella che sarebbe possibile qualora si facesse ricorso solo a risorse 
nazionali, dall'altro sono un segnale di stabilità e di buona salute dell'economia.

Per quanto in proporzione superiori al loro PNL, gli investimenti in area Euromed restano 
abbastanza contenuti specie se comparati con i valori ben più superiori di altre aree del 
mondo. In realtà il problema è duplice. Da un lato occorre chiedersi perché il livello 
d'investimenti esteri nella regione sia così ridotto e per quale ragione gli investitori europei 
"snobbano" il Mediterraneo.

La qualità degli investimenti esteri che arrivano nella regione non è sempre ottimale. Molti 
investimenti si concentrano in realtà su attività non produttive mentre gli investimenti 
cosiddetti "green field" ("a rasa campagna") che creano cioè nuove attività produttive e 
impieghi qualificati sono poco sviluppati e meriterebbero invece di essere incentivati.

Nel ricordare la recente creazione, il 26 maggio scorso a Parigi, del fondo InfraMed (insieme 
alla Caisse des Dépôts et Consignation francese, alla Cassa depositi e prestiti italiana, alla 
Caisse des dépôts et de gestion marocchina e alla banca egiziana EFG-Hermes), il sig. de 
Fontaine Vive sottolinea l'enorme potenziale del Maghreb, con paesi dalle economie 
complementari, ma non sufficientemente integrate. Sottolinea che più di 4,7 miliardi di euro 
sono stati investiti nei paesi del Maghreb negli ultimi sette anni e precisa che le relazioni sono 
molto solide, soprattutto con il Marocco e con la Tunisia e che la BEI è attiva anche in 
Mauritania ai sensi del mandato ACP. Fa quindi un elenco dei diversi settori di attività della 
BEI attraverso il ricorso a partenariati pubblico-privati, ossia i trasporti, l'energia 
(finanziamento di oleodotti, contributo al piano solare mediterraneo), lo sviluppo urbano e lo 
sviluppo delle PMI. A questo proposito, precisa che una conferenza regionale sulle PMI sarà 
organizzata nel 2010 in Tunisia. Indica infine che la BEI sarebbe di fatto disposta a seguire le 
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raccomandazioni delle PMI riguardanti in modo specifico il Maghreb.

Il sig. de Laroussilhe ricorda brevemente lo stato delle relazioni commerciali con il Maghreb, 
sottolineando che l'UE dispone di un accordo di libero scambio con tutti i paesi dell'area del 
Mediterraneo ad eccezione della Siria e della Libia. Conviene sul fatto che la mancanza di 
integrazione a livello regionale implichi una gestione della politica regionale attraverso 
strumenti bilaterali e che lo stato di avanzamento è diverso da un paese all'altro in funzione 
della volontà delle autorità nazionali. La Commissione europea (CE) sostiene l'integrazione 
Sud-Sud attraverso l'accordo di Agadir, nei confronti del quale il Libano e l'Autorità 
palestinese hanno manifestato il loro interesse a prendervi parte. Nel lungo termine, si tratta di 
trasformare gli accordi esistenti in un accordo di libero scambio dettagliato, ad esempio 
insieme al Marocco con il capitolo commercio dello statuto avanzato. Nel breve termine, sono 
previste due riunioni di alti funzionari. In luglio, a Istanbul, si tratterà di far avanzare i 
negoziati in corso e di approfondire l'accordo di Agadir estendendolo ai paesi interessati. È in 
corso una riflessione per aprire il mercato europeo al commercio palestinese mediante 
un'operazione di tipo "Duty-free-quota-free" (ossia senza dazi e contingenti). In giugno, la 
convenzione EuroMed sul cumulo dei paesi d'origine dovrebbe essere sottoscritta. Infine, il 
meccanismo di facilitazione dei commerci dovrebbe diventare operativo da quest'anno. In 
risposta alle analisi critiche, sottolinea che gli investimenti non sono inferiori a quelli previsti 
in aree equiparabili e osserva l'insufficienza di riforme interne, volte a migliorare il quadro 
degli investimenti.

Prima di procedere allo scambio di opinioni, il presidente osserva che l'UE deve orientare 
nuovamente i suoi interessi verso i paesi del Sud e che, senza entrare nelle competenze della 
Commissione, il Parlamento e la BEI hanno interesse a instaurare legami più stretti.

In risposta alle domande dei membri, anche il sig. de Fontaine Vive ritiene che occorra 
rafforzare il legame tra le due istituzioni. Per quanto riguarda gli investimenti stranieri diretti, 
l'entrata in gioco della concorrenza internazionale è un fattore positivo per i paesi del 
Maghreb in cui il costo del lavoro è in media di 1 a 6 rispetto all'UE. Il fondo InfraMed è 
costituito da 385 milioni di euro cui si aggiungeranno alcuni fondi privati per un valore di 1 
miliardo di euro per progetti finalizzati alla realizzazione di infrastrutture. I paesi del Maghreb 
che hanno delle liquidità e dei prestiti in euro sono poco attraenti per le PMI. Si tratta 
piuttosto di favorire l'insediamento di PMI maghrebine in seno all'UE e viceversa. Infine, per 
quanto riguarda i microcrediti, precisa che il Consiglio sta attualmente discutendo la 
destinazione dei crediti di rimborso che potrebbero consentire il rafforzamento della 
disposizione di bilancio.

5. Varie

Nulla da segnalare.

6. Data e luogo della prossima riunione

Le prossime riunioni della delegazione sono previste per i giorni seguenti:
- 22 giugno, alle 17.45 – riunione congiunta con la commissione AFET sullo stato dei 
negoziati dell'accordo quadro con la Libia, alla presenza del sig. Mingarelli 
- 23 giugno 2010, dalle 10.15 alle 11.15

La riunione termina alle 11.45.
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